
第四單元 佛光會的傳承 

Unidad 4: El legado de BLIA (La Asociación Internacional Luz de Buda) 

 

一、是非題：(Verdadero o Falso) 

01. (X) 參加佛光會的最大利益是可以獲得財富與權力。 

El mayor beneficio de unirse a BLIA es obtener riqueza y poder. 

02. (O) 佛光會員之間可以透過活動聯絡感情，結交來自世界各地的朋友。 

Los miembros de BLIA pueden fortalecer sus lazos a través de las actividades y 

hacer amigos de todo el mundo. 

03. (O) 參加佛光會能讓人廣學多聞，提升見識，並且培養多方面的能力。 

Unirse a BLIA permite ampliar y mejorar el conocimiento, aprender más y 

desarrollar habilidades en diversas áreas. 

04. (X) 參加佛光會的會員可以獨自修行，不需要與其他會員互動。 

Los miembros de BLIA pueden practicar solos, sin necesidad de interactuar con 

otros miembros. 

05. (O) 佛光會提供佛化婚禮、臨終助念等儀式，佛光會員們都有義務彼此關懷，互相

幫助。 

BLIA ofrece ceremonias como bodas budistas y asistencia en el momento de la 

muerte. Los miembros tienen la obligación de cuidarse y ayudarse mutuamente. 

06. (X) 參加佛光會只能讓個人受益，無法惠及家庭成員。 

Unirse a BLIA solo beneficia al individuo, no a los miembros de su familia. 

07. (O) 佛光會為會員的子女提供教育資源，如夏令營、社教班等，透過教育活動，幫

助年輕人培養正確價值觀與技能。 

BLIA ofrece recursos educativos para los hijos de los miembros, como 

campamentos de verano y clases, ayudando a los jóvenes a desarrollar valores 

y habilidades correctas. 

08. (O) 佛光會員在全球各地之間彼此關懷，使旅行參學更加安心與溫馨。 

Los miembros de BLIA se preocupan mutuamente en todo el mundo, haciendo 



que los viajes y el aprendizaje sean más seguros y cálidos. 

09. (O) 佛光會員應積極參與活動，如讀書會、義工服務等，以淨化身心，增長福慧。 

Los miembros de BLIA deben participar activamente en actividades como 

talleres de estudio y servicios voluntarios para purificar su mente, acumular 

méritos y obtener la sabiduría. 

10. (X) 只要能成為佛光會員，就一定可以獲得好的因果回報，所以不需要做善事。 

Solo con ser miembro de BLIA se garantiza un buen karma, por lo que no es 

necesario hacer buenas acciones. 

11. (X) 佛光會的目標是讓每個會員都能成為檀講師，並強制要求所有會員授課。 

El objetivo de BLIA es que todos los miembros se conviertan en maestros laicos 

y se les exige que enseñen. 

12. (O) 透過佛法共修，有助於心靈提升，讓人更有智慧與定力。 

La práctica grupal del Dharma ayuda a elevar el espíritu, aumentando la 

sabiduría y la concentración. 

13. (O) 佛光會經常舉辦佛學講座，並且鼓勵會員參加，讓會員有機會聆聽佛法。 

BLIA organiza frecuentemente conferencias budistas y anima a los miembros a 

participar, brindando oportunidades para recibir las enseñanzas budistas. 

14. (X) 只要參加佛光會一次，就可以不需要再參與活動。 

Solo con unirse a BLIA una vez, no es necesario participar en más actividades. 

15. (O) 文宣是佛光會弘法重要方式之一，透過刊物與媒體推廣佛法，讓更多人了解佛

教。 

La difusión es una forma importante de propagar el Dharma en BLIA, utilizando 

publicaciones y medios para dar a conocer el budismo. 

16. (O) 透過舉辦座談會，佛光會員能夠與不同背景的人交流，促進彼此理解。 

A través de seminarios, los miembros de BLIA pueden interactuar con personas 

de distintas procedencias, promoviendo el entendimiento mutuo. 

17. (O) 佛光會的「家庭普照」讓佛法融入家庭，幫助全家人提升心靈修養，讓全家受

益。 

El programa "Bendición a la familia" de BLIA integra el Dharma en la familia, 



ayudando a sus miembros a elevar la práctica espiritual. 

18. (O) 推廣光會會務有助於佛光會的發展，讓更多人受益於佛法。 

Promover los asuntos de BLIA ayuda a su desarrollo y permite que más personas 

se beneficien del Dharma. 

19. (O) 「四攝法」是接引眾生的重要方法，能廣結善緣。 

Los "Cuatro Métodos de Atracción" son una forma importante de conectar con 

los seres y establecer buenas afinidades. 

20. (O) 參與佛光會義工服務是實踐佛法、培養慈悲心的重要方式。 

Participar en servicios voluntarios de BLIA es una forma importante de practicar 

el Dharma y cultivar la compasión. 

21. (X) 只有出家人才能夠參與佛光會的活動，在家信眾無法加入。 

Solo los monjes pueden participar en las actividades de BLIA; los laicos no 

pueden unirse. 

22. (O) 佛光會員應該熱心公益，參與社會服務，發揮慈悲精神。 

Los miembros de BLIA deben ser entusiastas en el servicio social, participando 

en actividades de bienestar y demostrando compasión. 

23. (O) 接引大眾的方法，可以透過服務社會，讓更多人了解並參與佛光會。 

Una forma de atraer a más personas es a través del servicio social, permitiendo 

que más personas conozcan y se unan a BLIA. 

24. (X) 只要參加佛光會，就可以獲得免於痛苦的保證，不需要學習佛法。 

Solo con unirse a BLIA se garantiza la liberación del sufrimiento, sin necesidad 

de aprender el Dharma.  

25. (O) 教育子女時，父母應該讓他們學習佛法，以培養正確的價值觀，避免走上歧

途。 

Al educar a los hijos, los padres deben alentarlos a que aprendan el Dharma 

para cultivar valores correctos y evitar que tomen caminos equivocados. 

26. (O) 佛光會員應該養成感恩的美德，珍惜生命中的一切因緣。 

Los miembros de BLIA deben cultivar la virtud de la gratitud, apreciando todas 



las afinidades de la vida. 

27. (X) 子女教育不需要培養勤勞的習慣，因為未來可以依靠科技發展來生活。 

No es necesario enseñar a los hijos a ser trabajadores, ya que en el futuro 

podrán depender del desarrollo tecnológico para vivir. 

28. (O) 佛光會希望透過佛法讓世界更美好，實現人間淨土。 

BLIA busca hacer del mundo un lugar mejor a través del Dharma, construyendo 

una Tierra Pura en la Humanidad. 

29. (O) 廣結善緣的方法之一，以語言結緣，透過愛語讓人感到溫暖。 

Una forma de establecer buenas afinidades es a través del habla, usando 

palabras amorosas para transmitir calidez. 

30. (X) 參加佛光會之後，個人就不需要再努力學習佛法與修行。 

Después de unirse a BLIA, no es necesario seguir esforzándose por aprender el 

Dharma y practicar. 

二、單選題：Seleccione una sola opción 

01. (A) 參加佛光會的利益，下列敘述何者正確。 

A. 提高社交能力 

B. 累積財富 

C. 增加個人權力 

D. 追求個人享樂 

¿Cuáles son los beneficios de unirse a BLIA? 

   A. Mejorar habilidades sociales   

   B. Acumular riqueza   

   C. Aumentar el poder personal   

   D. Buscar placer personal  

02. (C) 佛光會的宗旨不包括以下哪一項？ 

A. 弘揚人間佛教 

B. 促進世界和平 

C. 培養政治領袖 



D. 提倡文化、教育、慈善與修持 

¿Cuál de los siguientes no es un objetivo de BLIA?  

   A. Promover el budismo humanista   

   B. Fomentar la paz mundial   

   C. Formar líderes políticos   

   D. Promover la cultura, la educación, la caridad y la práctica espiritual  

03. (A) 參加佛光會的會員，可以從哪一方面獲得成長？ 

A. 心靈提升與智慧增長 

B. 物質財富累積 

C. 官位晉升 

D. 避免任何勞動 

¿En qué aspecto pueden crecer los miembros de BLIA? 

   A. Elevación espiritual y crecimiento de la sabiduría   

   B. Acumulación de riqueza material   

   C. Ascenso en posiciones gubernamentales   

   D. Evitar cualquier tipo de trabajo 

04. (D) 佛光會提倡建立什麼樣的社區？ 

A. 隱士社區 

B. 商業社區 

C. 競爭社區 

D. 佛光社區 

¿Qué tipo de comunidad promueve BLIA?  

   A. Comunidad de ermitaños   

   B. Comunidad comercial   

   C. Comunidad competitiva   

   D. Comunidad BLIA 



05. (C) 佛光會員可以透過什麼方式與人廣結善緣？ 

A. 經常批評別人 

B. 拒絕與人合作 

C. 用語言功德結緣 

D. 隨時指正他人錯誤 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA establecer buenas conexiones con los 

demás? 

   A. Criticar frecuentemente a otros   

   B. Rechazar la cooperación con otros   

   C. Usar el mérito del habla para conectar   

   D. Señalar constantemente los errores de los demás  

06. (A) 佛光會推動的「家庭普照」主要是什麼？ 

A. 讓家庭成員一起修學佛法 

B. 讓家庭成員接受宗教儀式洗禮 

C. 讓家庭捐贈財物給佛光會 

D. 要求所有成員出家修行 

¿Qué es principalmente el programa "Bendición a la familia" BLIA?   

   A. Que los miembros de la familia estudien el Dharma juntos   

   B. Que los miembros de la familia reciban rituales religiosos   

   C. Que la familia done bienes materiales a la asociación   

   D. Exigir que todos los miembros se ordene como monjes 

07. (B) 佛光會員應該如何教育子女？ 

A. 讓子女自由發展，不需管教 

B. 以愛與智慧引導子女成長 

C. 強迫子女遵從父母的所有決定 

D. 以物質獎勵來換取子女的服從 

¿Cómo deben los miembros de BLIA educar a sus hijos?  



   A. Dejar que los hijos se desarrollen libremente, sin disciplina   

   B. Guiar a los hijos con amor y sabiduría   

   C. Obligar a los hijos a seguir todas las decisiones de los padres   

   D. Usar recompensas materiales para obtener la obediencia de los hijos 

08. (D) 「四攝法」不包含以下哪一項？ 

(A) 利行 

(B) 愛語 

(C) 同事 

(D) 獎懲 

¿Cuál de los siguientes no está incluido en los "Cuatro Métodos de Atracción"?  

   A. Acciones beneficiosas   

   B. Habla amorosa   

   C. Cooperación   

   D. Recompensas y castigos   

09. (A) 「佛光淨土」的概念主要是指什麼？ 

A. 在人間實現和平與和諧的佛教世界 

B. 死後往生西方極樂世界 

C. 在深山閉關修行的地方 

D. 只有僧侶才能居住的地方 

¿Qué significa principalmente el concepto de "Tierra Pura de BLIA"?  

   A. Realizar un mundo budista de paz y armonía en la Tierra   

   B. Renacer en la Tierra Pura Occidental después de la muerte   

   C. Un lugar para practicar en reclusión en las montañas   

   D. Un lugar solo para monjes  

10. (B) 佛光會員如何在生活中實踐佛法？ 

A. 只在寺院修行，不參與社會活動 

B. 以行動實踐佛法，例如布施、利行等 



C. 只透過誦經念佛來修行 

D. 拒絕與非佛教徒來往 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el Dharma en la vida diaria?   

    A. Solo practicar en el templo, sin participar en actividades sociales   

    B. Practicar el Dharma a través de acciones, como la generosidad y las 

acciones beneficiosas   

    C. Solo recitar sutras y el nombre de Buda   

    D. Rechazar interactuar con no budistas 

11. (D) 何者是佛光會推動的「四給」精神？ 

A. 給人自由、給人快樂、給人榮耀、給人放縱 

B. 給人財富、給人權力、給人地位、給人利益 

C. 給人壓力、給人教訓、給人責罵、給人懲罰 

D. 給人歡喜、給人信心、給人希望、給人方便 

¿Cuál es el espíritu de las "Cuatro Generosidades" promovido por BLIA?  

    A. Dar libertad, dar felicidad, dar gloria, dar indulgencia   

    B. Dar riqueza, dar poder, dar estatus, dar beneficios   

    C. Dar presión, dar lecciones, dar regaños, dar castigos   

    D. Dar alegría, dar confianza, dar esperanza, dar facilidad 

12. (C) 佛光會的會員如何增進佛法知識？ 

A. 只依賴個人直覺修行 

B. 只參加世俗的社交活動 

C. 閱讀《佛光世紀》等佛學刊物 

D. 拒絕所有現代學習方式 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA mejorar su conocimiento del Dharma?  

    A. Solo depender de la intuición personal   

    B. Solo participar en actividades sociales seculares   

    C. Leer publicaciones budistas como "Noticias Luz de Buda"   



    D. Rechazar todos los métodos modernos de aprendizaje 

13. (B) 參與佛光會活動的主要目的是什麼？ 

A. 建立個人風格 

B. 增進佛法知識與實踐修行 

C. 獲得社會名聲 

D. 增加個人財富 

¿Cuál es el propósito principal de participar en las actividades de BLIA?  

    A. Establecer un estilo personal   

    B. Mejorar el conocimiento y la práctica del Dharma   

    C. Ganar fama social   

    D. Aumentar la riqueza personal  

14. (A) 佛光會員在日常生活中應該如何實踐慈悲精神？ 

A. 幫助別人並廣結善緣 

B. 只專注於個人利益 

C. 只與有錢人來往 

D. 只關心家人，不理會他人 

¿Cómo deben los miembros de BLIA practicar el espíritu de compasión en la vida 

diaria?   

    A. Ayudar a otros y establecer buenas conexiones   

    B. Solo enfocarse en intereses personales   

    C. Solo interactuar con personas ricas   

    D. Solo preocuparse por la familia, ignorando a los demás   

15. (C) 佛光會員如何促進世界和平？ 

A. 以武力解決爭端 

B. 鼓勵對立與衝突 

C. 透過文化交流與宗教對話 

D. 拒絕與不同信仰的人交流 



¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover la paz mundial? 

    A. Resolver conflictos con fuerza   

    B. Fomentar la confrontación y el conflicto   

    C. A través del intercambio cultural y el diálogo interreligioso   

    D. Rechazar interactuar con personas de diferentes creencias  

16. (D) 佛光會所推動的修持方式是什麼？ 

A. 只要捐款即可獲得功德 

B. 僅限出家人的修行方式 

C. 以苦行來換取功德 

D. 人人皆可的實踐修行 

¿Qué método de práctica promueve BLIA?   

    A. Solo donar dinero para obtener méritos   

    B. Solo métodos de práctica para monjes   

    C. Practicar el ascetismo para obtener méritos   

    D. Prácticas accesibles para todos   

17. (B) 佛光會員應如何建立正確的因果觀念？ 

A. 認為一切皆是命運決定 

B. 瞭解善有善報，惡有惡報的道理 

C. 認為因果報應是迷信 

D. 認為只要拜佛就能免除惡業 

¿Cómo deben los miembros de BLIA establecer una comprensión correcta de la 

causalidad?   

    A. Creer que todo está determinado por el destino   

    B. Entender que las buenas acciones traen buenos resultados y las malas 

acciones traen malos resultados   

    C. Creer que la causalidad es superstición   

    D. Creer que solo postrar ante Buda puede eliminar el karma negativo 



18. (A) 佛光會的會員應如何面對人生的挑戰？ 

A. 以佛法智慧來解決困難 

B. 逃避現實問題 

C. 依靠占卜決定人生 

D. 只求個人利益，不顧他人 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar los desafíos de la vida?  

    A. Usar la sabiduría del Dharma para resolver dificultades   

    B. Evitar los problemas de la realidad   

    C. Depender de la adivinación para tomar decisiones   

    D. Solo buscar intereses personales, sin importar los demás  

19. (C) 佛光會員在生活中應如何運用佛法？ 

A. 只求來世福報，不重視今生修行 

B. 只在寺廟裡才修行 

C. 在行住坐臥中實踐佛法精神 

D. 只在困難時才學佛 

¿Cómo deben los miembros de BLIA aplicar el Dharma en la vida diaria? 

    A. Solo buscar bendiciones en la próxima vida, sin enfocarse en la práctica 

actual   

    B. Solo practicar en el templo   

    C. Practicar el espíritu del Dharma en todas las acciones diarias   

    D. Solo aprender el Dharma en momentos difíciles   

20. (D) 為什麼要積極參與佛光會的活動？ 

A. 只為了獲得物質利益 

B. 追求名聲與地位 

C. 強迫別人加入佛光會 

D. 增進信仰、修行與社會服務的能力 

¿Por qué es importante participar activamente en las actividades de BLIA? 



    A. Solo para obtener beneficios materiales   

    B. Buscar fama y estatus   

    C. Obligar a otros a unirse a la asociación   

    D. Mejorar la fe, la práctica y la capacidad de servicio social 

21. (A) 佛光會員應如何建立良好的人際關係？ 

A. 以誠信、包容和善意對待他人 

B. 只與自己喜歡的人交往 

C. 盡量避免與他人接觸 

D. 只在需要幫助時才尋求朋友 

¿Cómo deben los miembros de BLIA establecer buenas relaciones 

interpersonales?   

    A. Tratar a los demás con honestidad, tolerancia y amabilidad   

    B. Solo interactuar con personas que les agradan   

    C. Evitar el contacto con otros tanto como sea posible   

    D. Solo buscar amigos cuando necesiten ayuda 

22. (C) 參加佛光會的主要目的是什麼？ 

A. 追求物質享受 

B. 獲取個人權利與地位 

C. 提升個人心靈與智慧 

D. 參加社交娛樂活動 

¿Cuál es el propósito principal de unirse a BLIA? 

    A. Buscar placer material   

    B. Obtener poder y estatus personal   

    C. Elevar el espíritu y la sabiduría  

    D. Participar en actividades sociales y de entretenimiento 

23. (D) 在佛光會中，「布施」的精神指的是什麼？ 

A. 幫助別人後期待回報 



B. 僅捐款給佛光會 

C. 只幫助親近的朋友 

D. 發自內心的布施與助人 

¿Qué significa el espíritu de "generosidad" en BLIA?   

    A. Ayudar a otros esperando algo a cambio   

    B. Solo donar dinero a la asociación   

    C. Solo ayudar a amigos cercanos   

    D. Dar y ayudar a otros con sinceridad 

24. (A) 佛光會員應該如何看待生命？ 

A. 尊重一切生命，提倡護生 

B. 只關心自己與親友的生命 

C. 認為人類比其他生命更重要 

D. 只在特殊日子才關懷生命 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ver la vida?  

    A. Respetar toda vida, promover la protección de los seres sintientes 

    B. Solo preocuparse por la propia vida y la de los seres queridos   

    C. Creer que los humanos son más importantes que otros seres vivos   

    D. Solo preocuparse por la vida en días especiales  

25. (B) 「佛光人家」的概念，下列敘述何者正確。 

A. 佛光人家不必參與佛光會活動 

B. 以佛法作為家庭生活的指導原則 

C. 只有出家人的家屬才符合資格 

D. 佛光人家只存在於佛光會內部 

¿Cuál es el concepto correcto de "la Familia de BLIA"?  

    A. Las familias de BLIA no necesitan participar en actividades de la asociación   

    B. Usar el Dharma como principio rector de la vida familiar   

    C. Solo las familias de monjes califican   



    D. Las familias de BLIA solo existen dentro de la asociación   

26. (D) 佛光會員應如何面對生活中的困境？ 

A. 認為一切都是命運決定 

B. 逃避現實問題 

C. 依賴他人幫助，不做任何努力 

D. 以佛法智慧來化解困難 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar las dificultades de la vida?  

    A. Creer que todo está determinado por el destino   

    B. Evitar los problemas de la realidad   

    C. Depender de la ayuda de otros sin hacer ningún esfuerzo   

    D. Usar la sabiduría del Dharma para resolver dificultades 

27. (B) 佛光會員應如何推廣佛法？ 

A. 強迫他人接受佛法 

B. 以身作則，透過自身行為影響他人 

C. 只與佛教徒分享佛法 

D. 只在寺廟內討論佛法 

¿Cómo deben los miembros de BLIA promover el Dharma?  

    A. Obligar a otros a aceptar el Dharma   

    B. Dar el ejemplo, influir en otros a través de sus acciones   

    C. Solo compartir el Dharma con otros budistas   

    D. Solo discutir el Dharma dentro del templo 

28. (A) 佛光會員為何要參與義工服務？ 

A. 透過行動實踐佛法，服務社會 

B. 為了獲得個人名聲 

C. 為了換取金錢報酬 

D. 因為別人要求才去做 

¿Por qué los miembros de BLIA deben participar en servicios voluntarios? 



    A. Practicar el Dharma a través de acciones, sirviendo a la sociedad   

    B. Para obtener fama personal   

    C. Para recibir recompensas monetarias   

    D. Porque otros lo exigen   

29. (C) 為什麼佛光會員應該保持謙虛與感恩的心？ 

A. 為了獲得更多回報 

B. 為了讓別人稱讚自己 

C. 能讓自己心靈富足，廣結善緣 

D. 因為這樣比較容易獲得別人的幫助 

¿Por qué los miembros de BLIA deben mantener un corazón humilde y 

agradecido? 

    A. Para obtener más recompensas   

    B. Para que otros los elogien   

    C. Para enriquecer su espíritu y establecer buenas conexiones   

    D. Para que sea más fácil obtener ayuda de otros  

30. (C) 何者不是佛光會員應具備的正確態度？ 

A. 以慈悲心待人 

B. 以智慧處理問題 

C. 追求個人名利 

D. 以包容與尊重對待他人 

¿Cuál de las siguientes no es una actitud correcta que los miembros de BLIA 

deben tener? 

    A. Tratar a los demás con compasión   

    B. Resolver problemas con sabiduría   

    C. Buscar fama y riqueza personal   

    D. Tratar a los demás con tolerancia y respeto 

三、複選題：Más de una opción correcta 



01. (ABC) 參加佛光會有哪些利益？ 

A. 結交善知識，增進人際關係 

B. 學習佛法，提高人生智慧 

C. 拓展視野，獲得成長機會 

D. 追求個人財富與名利 

¿Cuáles son los beneficios de unirse a BLIA?  

   A. Conocer buenos amigos y mejorar las relaciones interpersonales   

   B. Aprender el Dharma y aumentar la sabiduría en la vida   

   C. Ampliar horizontes y obtener oportunidades de crecimiento   

   D. Buscar riqueza personal y fama  

02. (ABD) 如何透過佛光會增進家庭和諧？ 

A. 在家庭中推廣佛法，共同修學 

B. 參加佛光會活動，培養共通話題 

C. 要求所有家人強制皈依佛教 

D. 用慈悲心對待家人，促進互相尊重 

¿Cómo se puede mejorar la armonía familiar a través de BLIA? 

   A. Promover el Dharma en la familia y estudiar juntos   

   B. Participar en actividades de la asociación y cultivar temas comunes   

   C. Obligar a todos los miembros de la familia a practicar el budismo   

   D. Tratar a la familia con compasión y fomentar el respeto mutuo   

03. (BCD) 以下哪些行為符合佛光會員的精神？ 

A. 只與佛光會員來往，避免與非會員接觸 

B. 以愛語、喜捨、利行來廣結善緣 

C. 主動分享佛法，推廣正信佛教 

D. 熱心參與社會公益活動 

¿Cuáles de las siguientes acciones reflejan el espíritu de los miembros de 

BLIA?   

   A. Solo interactuar con miembros de la asociación, evitando a los no 



miembros   

   B. Usar palabras amorosas, generosidad y acciones beneficiosas para 

establecer buenas afinidades   

   C. Compartir activamente el Dharma y promover el budismo correcto   

   D. Participar con entusiasmo en actividades de bienestar social  

04. (ABC) 佛光會員如何推廣佛法？ 

A. 透過自身修行，以身作則影響他人 

B. 參與義工活動，讓社會感受到佛法的力量 

C. 與親友分享佛法的智慧，幫助他們了解佛教 

D. 強迫他人接受佛法，認為自己的信仰最正確 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA promover el Dharma? 

   A. A través de su propia práctica, influyendo en otros con su ejemplo   

   B. Participar en actividades de voluntariado, permitiendo que la sociedad 

sienta el poder del Dharma   

   C. Compartir la sabiduría del Dharma con amigos y familiares, 

ayudándolos a entender el budismo   

   D. Obligar a otros a aceptar el Dharma, creyendo que su fe es la única 

correcta  

05. (BC) 在日常生活中，佛光會員如何實踐佛法？下列敘述何者正確。 

A. 以苛薄心待人，嚴人利己 

B. 經常學習佛法，提高自我修養 

C. 在困難時堅持正念，不怨天尤人 

D. 為了個人利益而運用佛法 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el Dharma en la vida diaria?   

   A. Tratar a los demás con dureza, siendo estrictos consigo mismos   

   B. Estudiar el Dharma con frecuencia, mejorando su cultivación personal   

   C. Mantener la mente correcta en momentos difíciles, sin quejarse del 



destino   

   D. Usar el Dharma para beneficio personal  

06. (ACD) 佛光會的核心理念，下列敘述何者正確。 

A. 慈善公益，幫助社會弱勢 

B. 透過佛光會獲得社會地位 

C. 修行實踐，提升個人品德與智慧 

D. 文化弘揚，推動佛法教育 

¿Cuáles son los conceptos centrales de BLIA? 

   A. Caridad y bienestar social, ayudando a los más necesitados   

   B. Obtener estatus social a través de la asociación   

   C. Practicar el Dharma, mejorando la moral y la sabiduría 

   D. Promover la cultura y la educación del Dharma   

07. (CD) 透過「四攝法」來接引新會員，下列敘述何者正確。 

A. 以權勢和地位來吸引他人加入 

B. 以喜捨精神得到他人財富 

C. 以愛語讚美他人，促進良好互動 

D. 以利行服務社會，展現佛光人的精神 

¿Cómo se pueden atraer nuevos miembros a través de los "Cuatro 

Métodos de Atracción"? 

   A. Usar poder y estatus para atraer a otros   

   B. Obtener riqueza de otros con espíritu de generosidad   

   C. Usar palabras amorosas para elogiar a otros y fomentar una buena 

interacción   

   D. Servir a la sociedad con acciones beneficiosas, mostrando el espíritu 

de BLIA 

08. (BC) 佛光會員如何正確面對困難與挑戰？ 

A. 逃避問題，等待機會自然改變 



B. 以佛法智慧來化解問題 

C. 以積極正向的態度來突破困境 

D. 埋怨環境與他人，認為自己最倒楣 

¿Cómo deben los miembros de BLIA enfrentar dificultades y desafíos? 

   A. Evitar los problemas y esperar que las cosas cambien solas   

   B. Usar la sabiduría del Dharma para resolver problemas   

   C. Enfrentar las dificultades con una actitud positiva   

   D. Quejarse del entorno y de los demás, creyendo que son los más 

desafortunados 

09. (ABC) 佛光會員應如何貢獻社會？ 

A. 參與義工活動，幫助有需要的人 

B. 提倡環保意識，維護地球生態 

C. 傳播佛法，幫助他人建立正確的人生觀 

D. 以個人利益為優先，不考慮社會責任 

¿Cómo deben los miembros de BLIA contribuir a la sociedad? 

   A. Participar en actividades de voluntariado, ayudando a quienes lo 

necesitan   

   B. Promover la conciencia ambiental y proteger el ecosistema   

   C. Difundir el Dharma, ayudando a otros a establecer una visión correcta 

de la vida   

   D. Priorizar los intereses personales, sin considerar la responsabilidad 

social  

10. (ABD) 如何透過「家庭普照」推動佛光會？ 

A. 在家中談論佛理、請益法要，讓親友了解佛法妙用 

B. 讓家庭成員共同參與佛光會活動 

C. 強迫家人參加佛光會，不給選擇自由 

D. 藉由家庭互動，營造和樂的佛化家庭 

¿Cómo se puede promover BLIA a través de la "Bendición a la familia"?  



    A. Hablar de las enseñanzas del Dharma en casa, permitiendo que 

familiares y amigos entiendan su valor   

    B. Hacer que los miembros de la familia participen en actividades de la 

asociación   

    C. Obligar a la familia a unirse a la asociación, sin darles opción   

    D. Crear un ambiente familiar armonioso a través de la interacción   

11. (AD) 佛光會員如何培養善緣？下列敘述何者正確。 

A. 用行動幫助社會，積極參與公益活動 

B. 用語言棒喝，帶來負面影響 

C. 只與有名望的人建立關係，忽略其他人 

D. 分享佛法智慧，帶給他人希望 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA cultivar buenas conexiones? 

    A. Ayudar a la sociedad con acciones, participando activamente en 

actividades de bienestar   

    B. Usar palabras duras, causando un impacto negativo   

    C. Solo establecer relaciones con personas influyentes, ignorando a los 

demás   

    D. Compartir la sabiduría del Dharma, brindando esperanza a otros   

12. (CD) 佛光會員應如何對待社會中的不同群體？ 

A. 以排擠心態，拒絕不同信仰與文化 

B. 認為非佛教徒不值得幫助 

C. 以平等心對待所有人，不分貧富貴賤 

D. 透過佛法智慧建立正確的人際關係 

¿Cómo deben los miembros de BLIA tratar a diferentes grupos en la 

sociedad? 

    A. Excluir a personas de diferentes creencias y culturas   

    B. Creer que los no budistas no merecen ayuda   



    C. Tratar a todos por igual, sin distinción de riqueza o estatus   

    D. Establecer relaciones interpersonales correctas a través de la 

sabiduría del Dharma 

13. (ABC) 如何讓更多人願意加入佛光會？ 

A. 透過佛光會員的實際行動來影響他人 

B. 積極推廣佛光會的理念與活動 

C. 讓人感受到參與佛光會的價值與意義 

D. 利用物質利益來吸引人加入 

¿Cómo hacer que más personas quieran unirse a BLIA? 

    A. Influir en otros a través de las acciones de los miembros   

    B. Promover activamente los ideales y actividades de la asociación   

    C. Hacer que las personas sientan el valor y significado de unirse   

    D. Usar beneficios materiales para atraer a otros  

14. (ABC) 為什麼佛光會員應該養成感恩的習慣？ 

A. 感恩能讓我們的內心更加豐富與快樂 

B. 感恩能讓我們與他人建立更良好的關係 

C. 感恩是佛法修行的重要部分 

D. 只有在困難時才需要感恩 

¿Por qué los miembros de BLIA deben cultivar el hábito de la gratitud? 

    A. La gratitud enriquece nuestro corazón y nos hace más felices   

    B. La gratitud ayuda a establecer mejores relaciones con los demás   

    C. La gratitud es una parte importante de la práctica del Dharma   

    D. Solo es necesario ser agradecido en momentos difíciles  

15. (BD) 佛光會員如何在職場中實踐佛法？ 

A. 以消極態度面對工作挑戰 

B. 以誠信為本，遵守職業道德 

C. 利用佛法來謀取個人私利 



D. 尊重同事，營造和諧的工作環境 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el Dharma en el trabajo? 

    A. Enfrentar los desafíos laborales con una actitud negativa   

    B. Basarse en la honestidad y seguir la ética profesional   

    C. Usar el Dharma para obtener beneficios personales   

    D. Respetar a los colegas y crear un ambiente laboral armonioso 

16. (BCD) 為何「信仰」對佛光會員而言非常重要？ 

A. 信仰是可有可無的，沒有影響 

B. 信仰能幫助我們面對人生挑戰 

C. 信仰讓我們對生命有更深刻的理解 

D. 信仰能提供內心的安定力量 

¿Por qué es importante la "fe" para los miembros de BLIA? 

    A. La fe es opcional y no tiene impacto   

    B. La fe ayuda a enfrentar los desafíos de la vida   

    C. La fe permite una comprensión más profunda de la vida   

    D. La fe proporciona estabilidad interior 

17. (AB) 佛光會員應如何看待佛法的學習？ 

A. 透過經典研讀深入理解佛法 

B. 透過實踐將佛法應用於生活 

C. 只在有空時才學習佛法 

D. 佛法只適用於特定人士 

¿Cómo deben los miembros de BLIA ver el estudio del Dharma? 

    A. Profundizar en la comprensión del Dharma a través de la lectura de los 

sutras  

    B. Aplicar el Dharma en la vida a través de la práctica   

    C. Solo estudiar el Dharma cuando hay tiempo libre   



    D. El Dharma solo es aplicable a ciertas personas 

18. (ABD) 佛光會員如何實踐「佛光淨土」的理念？ 

A. 在生活中實踐佛法，提升個人品德 

B. 推動慈善公益，造福社會 

C. 只專注於個人修行，不理會他人 

D. 幫助他人提升心靈，促進人間和諧 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA practicar el concepto de "Tierra Pura 

de BLIA"? 

    A. Practicar el Dharma en la vida diaria, mejorando la moral  

    B. Promover la caridad y el bienestar social, beneficiando a la sociedad   

    C. Solo enfocarse en la práctica personal, sin preocuparse por otros   

    D. Ayudar a otros a elevar su espíritu, promoviendo la armonía en la Tierra 

19. (AC) 佛光會員如何增進家庭教育？ 

A. 讓子女從小培養佛法價值觀 

B. 嚴格要求子女，自己隨便沒關係 

C. 帶領家庭成員參與佛光會活動 

D. 只讓孩子學習學校的知識，不需佛法教育 

¿Cómo pueden los miembros de BLIA mejorar la educación familiar? 

    A. Enseñar valores budistas a los hijos desde una edad temprana   

    B. Ser estrictos con los hijos, pero no con ellos mismos   

    C. Llevar a los miembros de la familia a participar en actividades de la 

asociación   

    D. Solo enseñar a los hijos conocimientos escolares, sin incluir el 

Dharma 

20. (ACD) 為何佛光會員應該提倡環保？ 

A. 佛教強調珍惜地球資源，減少浪費 

B. 環保是政府的責任，個人不需參與 

C. 環保行動是佛光會慈悲理念的實踐 



D. 環保能讓世界更加美好與和諧 

¿Por qué los miembros de BLIA deben promover la protección ambiental? 

    A. El budismo enfatiza la importancia de cuidar los recursos de la Tierra 

y reducir el desperdicio   

    B. La protección ambiental es responsabilidad del gobierno, no de los 

individuos   

    C. Las acciones ambientales son una práctica del espíritu compasivo de 

la asociación   

    D. La protección ambiental hace del mundo un lugar más hermoso y 

armonioso 

 


